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INTRODUCTION OF THE STATE .STANDARD.. .

"ROMANIZATION SYSTEM FOR THE CiRHLIC

ALPHABET" IN THE USSR
( Submitted by the USSR )

At the end of the seventies the COJ52CON countries ela-
borated and adopted as a standard common system of conver-
sion of Cyrillic letters into Roman: COffiCON standard
N° 1362-78 "Roman izat ion System for the Cyrillic Alphabet".

The COMECON standard sets -forth Roman equivalents for
Cyrillic letters used in. Russian, Ukrainian, Byelorussian,
Bulgarian, Mongolian, Serbo-Croatian and Macedonian.

The standard provides two. versions of transliteration:
by.; monographs;- w ij k~ d iacr it ic al_ signs .^V:ar_ianlL, y and. by v ..d i- _
graphs "(variant 2), For conversion of- some Cyrillic letters
standard variant 1 permits to use clusters of Roman letters
in the way stipulated by the standard,

The COMSCQN standard meets all the requirements to the
systems of that kind, that is, identity, reversibility and
stability of Romanizat ion,

According to the guidelines, issued by the USSR Main
Admin is tra-t ion of Geodesy and Cartography, standard vari-
ant 1 (monograpgs with diacritics) was to be used for
transliteration of the USSR place-names (except republics
which use Roman script), all Russian names in the Antarctic
and- -World Ocean in the cartographic publications for inter-
national use,

In order to reduce number of total alterations of pla-
ce-names passing from the Romaniaation System of the USSR
Academy of Sciences, 1957, to the above mentioned state stan-
dard, as well as in order to provide succession with the
previous cartographic pub licrt ions, and according to the to-
lerance of the standard, conversion of Cyrillic letters m ,
K ) , H correspondingly by clusters sc', Q U , j a has been
accepted ,

The variant of the standard of Romanization used in the
Soviet cartography is given below (see Annex),

At present maps of the USSR with names in the standard
Roman iaat ion system are under publication. Thus, since the
stete standard of Romanization has been in use in Soviet
map-making the problem of Romanization is solved.
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Annex

Key

to the transliteration of Cyrillic

letters "by Roman letters

Cyrillic : Corresponding ; Examples
-, tt : Roman vletter . letter . .
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X h XOXJIOM6' Hohloma

ij . c UB6TKOBO Cvetkovo

TI c ^e^eJILHHK Cecel'nik

III s IllwillKilHO Siskino

m • sc DlyKHHO Scukino

% " IIosiH^teBO Podnjacevo

B] y blHLIK^taHCKMM • Ynykcanskij

B . ' . llapaHBra Paran'ga

9 e 3jincn?a Elista

K • ju lOpHHO Jurino
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Hfl


